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WT K07 F2008 Name ¢ A
German Writing Test K07 (F2008)
3 parts ¢ total time: 60 minutes Use the space given as a guide to how much to write.

Part 1 Word and phrase generation (15 minutes)

You're in a German-speaking country and are about to go out to do some errands. You're worried
that you'll forget vocabulary and other important language, so you are making up a “cheat sheet” of
key language: some single words, some phrases, and some sentences that you have mostly memorized
but are worried that you’ll forget under pressure.. The first context is taken directly from the course.
The second asks you to combine knowledge from several various parts of the course into resources
for a new context. Your lists will be judged on how helpful they would be, not just how long they are.
Don't pad your list by including words like “und” as separate items.

Fahrkartenschalter — At a big-city train station you will be arranging train tickets for several

people who: 1) are of different ages; 2) will be traveling to a range of destinations both near and very
far; and 3) may have to hurry to make their trains.

Fawe kacte Wil osd das?
W \Q\)"\\ wh en B{,{‘] i V\_>
\)«) B = Hﬂmbur ?
) ~ 7
Hoben Sie ein Verzo cjc,ruuw) !

C:j 6\‘\{)@(@&

Wir laden Giste zum Restaurant ein / We invite guests to a restaurant— You're in a
German-speaking country, and a week ago an acquaintance or business contact made you feel
welcome by taking you to dinner at a local restaurant that served American-theme food. Now you'd
like to return the kindness, but you want to show that you are putting down some cultural roots in
your new temporary home. You halfway recall that your associate once pointed out a favorite local-
cuisine restaurant. Your list should help you 1) make an invitation; 2) get your guest to jog your
memory about the local-food restaurant; 3) make it clear that the treat is on you

M 5ok, cinmal brafrst o huek obed a Guslows
DCJLS boﬁ‘e;‘r {;/e, @ 6&('65;}
6&34&\/5} Glr'e_ % %‘bwan‘{' wO %‘\'/\\‘SCL\ ig‘[( ijjr .

For the sake of easier photocopying, please: 1) use ballpoint pen or dark pencil; 2) try not to run
your lists and messages over from one page to another.
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German Writing Test K07 (F2008)

3 parts © total time: 60 minutes Use the space given as a guide to how much to write.

Part 1 Word and phrase generation (15 minutes)

You're in a German-speaking country and are about to go out to do some errands. You're worried
that you'll forget vocabulary and other important language, so you are making up a “cheat sheet” of
key language: some single words, some phrases, and some sentences that you have mostly memorized
but are worried that you'll forget under pressure.. The first context is taken directly from the course.
The second asks you to combine knowledge from several various parts of the course into resources
for a new context. Your lists will be judged on how helpful they would be, not just how long they are.
Don't pad your list by including words like “und” as separate items.

Fahrkartenschalter — At a big-city train station you will be arranging train tickets for several
people who: 1) are of different ages; 2) will be traveling to a range of destinations both near and very

far: and 3) may have to hurry to make their trains. Schon  aec Qecconen?
Wikiel Vostek emne Fahrbacte nach $or ein ferson . Jodce okt
‘ Ee [3ie od einmal Fahrbacke RO SieEe ish einle sxvdent (in).
(sh
5

[

Wwann 15t dec nachste 209 noch 7 Woenny Sind eflsie in

\st das ewfach oder hin und 2V cuck?  \Wieviel Vosket des 2 ugsMinen:

Wie %ﬂ@ genen sie? @B - Sie|Ec Mo ewne TolngYarke schot |
%QSQ\\WSEY\) 9e o net Wt ey BEEES] W Sonsk och etuas ?
?aﬁ ) Folnr Late AoCh_— uRA denn NOC _——- Dos mach® G

Wir laden Giiste zum Restaurant ein / We invite guests to a restaurant— You're in a
German-speaking country, and a week ago an acquaintance or business contact made you feel
welcome by taking you to dinner at a local restaurant that served American-theme food. Now you'd
like to return the kindness, but you want to show that you are putting down some cultural roots in
your new temporary home. You halfway recall that your associate once pointed out a favorite local-
cuisine restaurant. Your list should help you 1) make an invitation; 2) get your guest to jog your

emory about the local-food restaurant; 3) make it clear that the treat is on you
T, BMS Guket Tag,

Machen Ste essen am Heute abend 7

\do war die Yestorount ono4ed Sie? Die Reskarount ok Kachefelsalat gt
S@(’,\Mkﬁ;'\\e'\' lg\j(‘ eine o E%SQQZU\\'\%E'\‘ amn T l&‘ﬁl’h’— Ff‘ﬂ\.‘\_&
Die Reskourant ok Eskwen seh gu'r.- B W .

\on mochte Zanlen , itre. 1S rechis.

Do Reshmuran’ ek pey Severt

< ¢ lhoe EOE LT essen

Hak &1t Restairouny Voreled ynd W%o\mem&\oér?

Woan o Ave Lestaugat e sfhney 2

For the sake of easier photocopying, please: 1) use balipoint pen or dark pencil; 2) try not to run

your lists and messages over from one page to another.
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